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LOIS PORTEIRO GAREA 

Dispostos a emprendel-a pubricación de «¡Terra a nosa!» 
foi o noso deseio adicar o pirmeíro númaro o gran Porteiro, 6 loi-
tador incansabre, cuia morte prematura e inagardada henchéu de 
do o corazón dos bos patriotas galegos. 

Deseiábamos coleicionar algúns dos traballos máis saentes e 
darlles pubricidade xunto co-as cuartelas que deixóu inéditas 
noso querido irmán. . Moi á pesar noso, vímonos percisados á 
aplazal-o, ainda qu'elo será por pouco tempo. 

Pro eisí e todo, e cumprindo en parte o noso porpósito, inau
guramos a galería d'autores e homes ilustres qu'íremos pubrican-
do na portada, co-iste retrato do malogrado Porteiro, retrato 
dobremente intresante, por habere sido feito pouco antes da sua 
morte, e cuia pubricación debemos á amabilidade do seu respe-
tabre irmán o Rvdo. D. Santiago, párroco de Sorrizo, á quén 
dend'eiquí reiteramos as nosas máis eispresivas gracias. 
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T E R R A A NOSA 

«Terra a nosa» saíu á luz por que ten ou 
eré tere unha ouía misión que cumpríre en 
Galicia. 

«Terra a nosa» é o pirmeiro folleto gale-
go que pubricará semanal, decenal ou quin
cenalmente, unha serie de contos, novelas, 
comedias e poemas dos mestres da nosa 
fala, e posibre é tamén que n-éí aparezan 
n-algunhos núm'aros — sin grandes preten-
sións—unha gramática e unha xeografia ga
legas, amén d'un compendio no que trátese 
á grandes rasgos a Historia da nosa térra. 

Por meio de concursos, que axiña co-
menzarase co pirmeiro, iremos dando á 
conoceré as produccións literarias dos nosos 
enxebres esquirtores, e alentaremos co-elo 
á nosa xuventude á que crebe lanzas na 
literatura patria. 

Todo esto fará «Terra a nosa» e moito 
mais. 

O púbrico dirá. 

O s EDITORES. 
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EIQUÍ QUE NON PECO 

Este pirmeiro númaro de «Terra a nosa» non é outra cousa 
que un númaro prospeito. N-el votamos man. d'«Un mensaxe á 
García», por enxerguer qu'o contido do tal, na nosa térra, debía 
de seré adeprendido por cada un de nos, e dempóis d'adeprenui:' 
do, praiticalo. 

«Un mensaxe á García» está basado n'un feito real. Cando.a 
guerra entr'España e os Estados Unidos, com'os feitos tíñanse 
que desarrollare alí onde a escuadra española se atopare, o ato-
párese ésta na bahía de Santiago ele Cuba, alí l iña de seré o co
menzó e fin das hostilidades, tendo por descontado como tiñan 
os. americanos, de destruiré os catro barcos qu'alí tiñamos, t^n 
axifía' como saíran do porto. 
i.; . Na.^ona oriental da Isla de Cuba, figuraba o frente das tropas 
cubanas qu'operaban por aquela provincia, o cándelo revolucio
nario, Calixto García. Por certo qu'orespeitoda morte d'este caude-
lo, que ocurríu nos Estados Unidos á. onde foi á raizde.se 
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roínatar a guerra, corren varias vérsióná qu'eiquí non son da 
caso nomealas, máis que todas elas relaciónanse co-a acolíida 
que fixeron as tropas o seu mando os mariños que fuxindo do 
fogo da escuadra americana cobizaban ganal-a costa á nado. 
O reclbimento foi a tiros, e hai quen di que foron avisados pol-os 
americanos de que depuxeran a sua aititude, ou amostraríanlles 
do xeito que deben recibirse os héroes d'unha tan groriosa xor-
tiada como foi aquela pr'á mariña española, ~xornada sacada na 
attualidade da ucha das lembránzas con motivo da entrega da 
escuadra alemana. 

Pois ben: á Mac Kinley éralie perciso o se peñere en comuni
cación con Calixto García, e isto soio podíase abranguere . por 
meio d'un propio, sendo este propio o yankee Rowan citado 
pol-o articulista Mr. Elbert Hubbard. 

Qerto é qu'o de non perguntar por cousa algunha sobor da 
cartas-como lerán no «Mensaxe á García»—non houbo tal. 
Rowan sabía o que iba e pra qué iba. O mérito de Rowan estivo 
en. leval-a 6 seu destiño, sendo sabedore dos perigos i' que iba 
esposto. O contó é que Mac Kinley ou a nación americana mellor 
dito, percisaba un home, e o home foi Rowan. 

Eiquí en Galicia tamén fai falla un home. E fondonísimamen-
te perciso un Rowan. Temos nós tamén un mensaxe pra García 
cicáis de máis precisión qu'O de Mac Kinley. Pra él constituía 
u«ha axuda; pra nós constituie a arela das nosas arelas, a vida 
da nosa vida. Nós temos un niño. Un niño maltreito pol-o tempo 
e por mans alleas. Percisamos d'un home que nos dirixa pra re-
CQnstruilo, e ise home será o que ten de levare o noso mensaxe 
a. García. 

Lé leitor con detenimento «Un mensaxe á García»,, e verás 
con d6r que tal parez que foi esquirto pra nós. 

N-esta nosa térra onde a conformidade tomóu asento con 
caris d'etemidade, onde cada cibdadán somella un autómata o 



que lie déron corda pra facelo viviré co-un fin determiñado, onde 
todo e difizle, ond'un pequeño pelouro tomámol-o por xigantesca 
montana, ond'as cousas non se fan porque «non é costume»,onde 
non s'acomete empresa algunha por dala por fracasada con ante-
rioridade, o artigo de Mr. Elbert Hubbard, vennos á nós como 
anél'6 dedo. 

Agora ben: surxe entre nós algún portadore do «mensaxe á 
Garcia», e d'aquela, por mala fé ou predestiño da raza, a masa 
inerte, a masa valeira de senso, acomete, fala e dá mostras de 
vitalidade, pra morderé 6 «<portadore do mensaxe» co-a ruin 
calumnia, pr'afogalo e o non deixare rexurdire co-a intriga, pra o 
collere e facel-o desapareceré do camiño da luz e da vountade 
envolveito na baba noxenta d'este desgraciado pobo, que non 
vive máis que pra He fendere a testa o irmán que ten folgos e azo 
pra rubire. 

Este é endemal o noso pobo. Eiquí soio teñen dreito á rubire 
os políticos; e ruben por unha razón moi xusta: porque amóstran-
nos a tralla n'unha man i eslabóns de cadea d'escravitude na 
outra, pra co-a pirmeira zorregar a nosa carne e o noso esprito, e 
eos segundos agrillóar nosos pulsos de servos. 

Os que levan en troques arelas de libertada no peito e ideias 
en preña maturidade no cerebro, esos non poden rubire porque 
os unhos daránnos patria e os outros luz. E nós non nacimos pra 
unha cousa nin pra outra, porque d'aquela perderíamos a nosa 
condición d'escravos, e o camiño d'esa América que si non é 
tumba de galegos, é torta e tébrosa congostra onde deixa a 
nosa xuventude xiróns de saude e de vida, e que resulta pol-e 
tanto fonte natural do depauperamento da nosa raza. 

¡Terra a nosa! ^ • 





PROLOGO DO AUTOR 

Estapequenéz literaria, «Un mensaxe á Gáreía», foi esquirta 
«..imha noite, dempói.s da cea, no termo d'unha houra. Erase aló' 
pol-o vintédous de febreiro do mil oitocentos noventa e nove, 
nadalicio de Washington, e xa Íbamos á entrare en prensa co 
lúmaro de marzal da nosa revista Philistine. Saía candente do 
meu corazón, esquirta, cal foi, dempói's de pesaroso día adicado 
á tratare de insinar á csrtos indolentes moradores da vila, á ab-
xurare d'aquel estado comatoso en qu'atopabanse e ailes infiltra
ré radio aitividade. 

A ideia orixinale xurdéü d'unha pequeña discusión cando 
tomábamos o té, na cal meu filio Bert lanzóu a especie de haber 
sido Rowan o verdadeiro héroe da guerra de Cuba. Rovvan saiu 
soio, e realizóu o seu porpósito,—levóu o mensaxe á García. Cal 
destelo de luz, acudiu íi miña mente a ideia. E certo, díxenmei o 
rapaz ten razón que H'abonda: héroe é aquel que cumpre, o seu 
cometido—que leva o mensaxe á García., Erguínme da mesa i es-

• crib'ín «Un mensáxeá García». Tan pouca foi a miña estima por 



este artigo, que pubricóuse sin.encabezamento na revista. Fíxose-
o reparto, e pouco'dempóis comenzaron á chegare pedidos d'uhha 
dúcia, cincuenta, cen exemprares adicionaes do lúmaro de mar
zal de «Phiüstine», e cando a American News Company pídéu 
mil exemprares, perguntéi á un dos meus empregados cal era o1 
artigo qu'houbera erguido o po cósmico. 

—«Eso de García», contestóume. 
O siguente día recibéuse un telegrama de George S, Daniel, 

do Ferrocarril Central de New York, que decía: «Poña precio de 
cen mil exemprares artigo Rowan en xeito folleto. Anuncio tren 
expreso do Estado Imperial o respaldo. Diga cando pode - facer 
a entrega.» 

Contestéi poñendo precios e decindo qu'os podía entregare eu 
dous anos. As nosas facilidades eran poucas, e cen mil exempra
res parecíanos unha cousa magna. O resultado foi que concedín-
lle premiso a mister Daniels pra que reproduxera o artigo como-
quixera. Fíxo en xeito de folletos, en ediciós de meio millón, 
Distribuéu duas ou tres ediciós de meio millón cada unha, e, ade
máis, o artigo foi reproducido en máis de duas centas revistas e -
xornaes. Foi tamén traducido á todol-os idiomas. 

Cando mister Daniels ocupábase da distribución d'«Un men-
saxe á García», o Príncipe Hilakoff, Direitor, dos Ferrocarrís dé' 
Rusia, atopábase n-este país. Era hospede da Compañía do Fe
rrocarril Central de New York, e viaxóu por tod'o país en com
paña de mister Daniels. O Príncipe veu o libriño; interesóulle,. 
máis pol-o feito de que mister Daniels estába-o distribuindo en 
tan grandes cantidades, que probabremente por calquer outro 
motivo. 

De todas maneiras, cando'o Príncipe regresóu 6 Seu país fixo^ 
pue se traduxera o ruso i-entregárase un exemprar á cada uir 
empregado do ferrocarril en Rusia. Tráis esta, viñeron outros paí-



ses, e de Rusia pasóu á Alemán'a, Francia, España, Turquía,.. 
Indostán e a China. Cando a loita entre Rusia e o. Xapón, a ío-
dol-os soldados rusos que foron á guerra, entregóuselles un exem-
prar do «Mensaxe á García». 

Atopando os xaponeses esos libriños en poder dos prisioei-
ros rusos, chegaron á concrusión de que tiña de seré algo b5 e 
por consígnente traduxérono 6 xaponés. 

E por orden do Mikado entregóuse un ex-emprar á todo em— 
pregado civil ou militar do Gobernó xaponés. 

Máis de corenta millos d'exemprares d'«Un mensaxe á Gar
cía» van impresos. Díse qu'esta é a maior circulación en tod'á, 
historia, qu'haxa tido un traballo literario durante a vida do au-
tore, gracias á unha serie d'accidentes aferíunados.—E. H. 

East Aurora, nadal i de 1913. 



mmmmm 



U N M E N S A X E A GARCÍA 

N'este asunto de Cuba hái un home que sobresae n'hourizon-
te da miña acordanza com'ó praneta 'Marte no seu périhelio. 
Cando decraróuse a guerra entre España e os Estados Unidos era 
méster comunicárese axiñamente co Xefe dos insurreitos. Atopá-
base García, alá na manigua de Cuba, sin que ninguén soupera 
do seu paradeiro. Era imposibre toda comunicación co-él por te
légrafo ou por correio. O Presidente tiña .que contare co-a sua 
axucla sin perda de tempo. ¿Que facer? . 

Alguén dixo 6 Presidente: «Hai un home chamado «Rowan» 
que pode atopare á García, si é que pódese atopare.» 

Chamóuse á Rowan i-entregóuselle unha carta que tiña dé 
entregare á sua vez á García. Como foi qu'este home, Rowah, 
tomóu a carta, selíóuna n'unha cartéira d'hule, amarróuna a 
peiío, fixo un viaxe de catro días, e desembarcóu de noite n^s 
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costas de Cuba n-un bote sin cubería; como foi que internóuse' 
ñas montañas, i en tres semanas saíu á outra veira da Isla, ha-
bendo atravesado á pé un país hostil, i entregado a cartaáGarcía,, 
son cousas que non teño un especial deseio de narrare en detale.. 
Pro sí quero que conste que Me. Kinley, Presidente dos Estados; 
Unidos,puxo unha carta ñas mans deRowan pra qu'este a entre
gara á García.—Rowan tomóu a carta e non perguntóu: «¿Onde-
atópase García?» 

„ ¡Milagre dos milagres! Eiquí temos un home cuia figura debe-
seré, vaciada en imperecedeiro bronce e posta a sua estatua en-
todol-os colexios do país. Non é a insinanza de libros o que a 
xuventude percisa, nin a instrucción n'isto ou n'aquelo, sinón o-
endurecemento das vértebras pra que sexan feles os seus cárre-
gos, pra que aitúen cOn dilixencia, pra que fagan a cousa—leval-
o;mensaxe á García. 

O xeneral García xa non eisiste, pro hai outros Garcías. 
Non .hai un home qu'haxa tratado d'adeministrare unha em

presa que requeira moito persoal, que, á ocasións, non ficara 
alelado ó notare a imbecilidade do promeio dos homes, a inhabi-
lidade . ou a falla de vountade de concentrare as suas intelixen-
cias n'unha cousa dada, e facel-a. 

A asistencia irregulare, a desatención ridicula, a indiferencia 
vulgar, e o traballo mal feito, somellan seré a regra xeneral. Non̂  
hai home algún que saia aroso da sua empresa, á non seré que-
queiras ou non queiras ou pol-a forza obrigue ou soborne á ou
tros pra qu'o axuden, ou á menos qu'a Providencia na sua bon-
dade faga un milagre i envíelle 6 Anxo da Luz pra que sírvallc 
d'auxiliare. 

Tí, leitore, podes facel-a proba. Atópaste sentado na tua ofi-
ciña. O teu arredore tés seis empregados. Chama á un d'eles e 
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ípídelle o siguente: «Teña a bondade de buscare na Encicropedia 
<Q fágame un memorándum corto da vida de Coreggio». 

¿Crés tí qu'o empregado contesta:, «Si siñor», e márchase á 
facer o que tí lie mandadles? 

Nin cousa. Fitarate de soslaio, e farache unha ou raais das 
.•siguentes perguntas: 

¿Quen era él? 
¿En cal encicropedia? 
¿Onde está a encicropedia? 
¿Empregáronme eiquí pra facer eso? 
¿Por qué o non fai Carlos? 
¿Finóu? 
¿Hai presa pra eso? 
¿Non sería mellOre qu'su trouxéralle o libro e vostede mesmo 

buscara? 
¿Pra que quer sabel-o? 
E afoutaríame á apostare cen contra un, á que dempóis que 

haxas contestado ó interrogatorio i eispricado a maneira de bus-
vcare a información que percisas e por qué o percisas, teu empre-
rgado retirarase e obrigará á outro compañeiro pra qu'axúdelle á 
.aíopare á García, volvendo pouco dempóis decíhdoche que non 
•eisiste íal home. Dende logo pode dárese o caso en qu'eu perda a 
aposta, mais~ según a lei de promeios, non debo perderé. 

Agora ben; si tí sabel-o que tés entre mans, tí non debes de 
te molestare en eispricare ó teu auxiliare que «Coreggio» débese 
buscare na «C» e non na «K», sinon que sumndote e con bon 
humore diraslle: «Está ben, déixeo»; e dito esto, ergueraste, e 
buscaral-o tí mesmo. 

E esa incapacidade pra obrar independentemente, esa parvez 
moral, esa deformidade da rountade, esa falla de disposición pra 

:se facer cárrego d'unha cousa e realízala, esas son as cousas que 
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han pospasto pra lonxe no futuro ó socialismo puro. Si os bo
rnes non aitúan pol-as. suas propias iniciativas pra sí mesmos, 
que farán cando o producto dos seus esforzos sexan pra todos. 
A forza bruta parece percisa e o temore á seré «rebaixado» o s á 
bado á hoüra da cobranza,, fai que moitos traballadores ou em-
pregado-s conserven o traballo ou colocación. 

Pon vostecie un anuncio procurando un taquígrafo, e de dez 
solicitudes, nove son d'indivíduoá' que non teñen ortografía, e 0' 
qu 'é .máis raro aindá, d'indiyíduOs que non eren .perciso tel-a. 
¿Poderían estas perseas 'esquirbirlle unha carta á García? 

—«Mire vostede»,decíame o axeníe d'unha gran fábrica, «mire 
vostede aquel tenedore de libros.» ' r-„ •• 

Ben, ¿qué ten? 
• ..—E un mañífico contabre, mais si o manda á facer un-ba dilí-

xencia, tal vez o íaga, mais pode dárese o caso de qu'entre en, 
catro tabernas antes de chegare, e cando chegue onde o mandón , 
épos ibre non se lembre do recado que lie deron. ¿Pode confiarse 
á ,este home que-leve un mensaxe á García? 

v Recentemente estivemos ouvindo, conversas i eispresións de, 
molías simpatías hacia os exíranxeiros. naturalizados que son ou-r 
xeto. de-eispropiación nos talleres o mesmo qu'hacia «o, home sin, 
fqgar que camiña errante §p atopo de traballo honrado», e xunto 
á esas eispresións ;empr¿ganse con freconza. fortes verbes hacia os-
bornes qu 'es tán no poder. : 
: . Nada díse do patrono que s'avellenía antes de tempo tratando-
en van de -induciré os eternos disgustados e perezosos á que fer 
gan.un traballo á con,ce.ncia;;nin díse nada do longo tempo' nin 
da pacencia que tivo que tere buscando persoal que non fai.ouíra; 
cousa.que «matal-O'tempo» tan axiña com'o patrono vira-4 ' es
palda* En todo^ estabrecimeníp i en toda fábrica tense en práit ica 
constantemente o pr.ocediniento de seleición. p o r eliminación,. 



— 15 — 
O patrono vese á cotío obrigado á rebajar p.ersoal que ten de
mostrada a sua incompetencia no fomento dos seus intreses, e a-
tomare outros eríipregados. Non ten que veré qu'os tempos sexan 
bos; este procedimento de seléición sigue en todo tempo, e asoia-
diferencia é que cando as cousas es tán malas e o trabalio n'abon-' 
da, faise a seléición con mai's escrupulosidad^ mais afora e sem-;. 
pre pr'afora, ten qu'iré o incompetente e o inservibré. Por intrés 
propio, o patrono ten que se ñcare eos millores, Cos que poden 
levare un mensaxfe á García. 

: Conezo á un home d'aititudes bfilantes, mais sin a habilkla-
de percisa pra se manexaré en propio negocio, e que en troques-' 
é compretamente inútil pra calquer outro, debido á insana s ó s f 
peita qu'acocha constantemente de qu'o seu patrón o oprime-ou 
trata d,'oprimilo. Sin poder mandare, non premite qu!o manden. 
•Si He deran un mensaxe pra que lio levara á García, probabre-

' fera que contestara d'ésíe xeito:' «Lévello vostede mesmo». •.; 
: Hoxe este home camiña pol-as rúas á' ventura en atopo 'dé ' 

trabalio, tendo que sufriré a inefemencia do tempo.- Ninguén qu'o 
coneza, atóntase á lie dar t r á b a l o , posto qu 'é a -mesma esencia1 
d@ descontento. Non entra por razóns, e:o que tan soio perduren. 
ría n-él algún efeito, sería: un bo biqueirazó saldo da biquei!ra-;' 
d'unhabota do lúrriaro corenta e catro e de sola grosa.Sei, en ver-
dade, que un home como ese, moralmente, non é menos digno^ 
de compasión qu'o físicamente inválido; mais na. nasa compa-. 
sión, deitemos tamén unha vágoa por aqueles homes qu'atópanse; 
6 frente de grandes empresas cuias honras de trabalio.non están 
limitadas pol-o sonido d'un pito e [cuios cábelos encanecen pre
maturamente na loita que sosteñen contr 'á indiferencia zafia,, 
contr 'á imbecilidade crasa e contr 'á ingratitude^cruenta dos ou
tros, quenes, á non seré pol-o esprito emprendedore d'éstos, an
darían famentos e sin fogar. 
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•Diríase qu'eispreséime con moita dureza. Poida sere; maís 

<oando o mundo • enteiro hase entregado o descanso, eu quero 
eispresar unhos verbes de simpatía hacia o borne qu'ainda á pe
sare dos grandes incomenentes, soupo dirixil-os esforzos d'outros 

'homes, e que dempóis do trunfo, resulta que non ganóu outra 
cousa qu'a subsistencia. 

Tamén eu carguéi a miña lata do xaníar o taler, e trabaliei á 
xornal diario, e tamén fun patrono, e sei que pódese decire algo 
dais duas partes. 

Non hai eiscelencia na pobreza per se; os farrapos non sirven 
4e recomendación; non todol-os patronos son ruins e tiranos; non 
tpdol-os probes son virtuosos. 

As miñas simpatías todas están co home que fai o seu traballo 
oand'o patrono está diante como cando non está. E o home que 
cando o U'eníregare unha carta pra García, toma a misiva con 
tranquilidade sin facer perguntas parvas e sin intención algunha 
•d'arroxal-a na pirmeira alcantarilla qu'atope o seu paso, ou de 
facer cousa algunha que non sexá entregal-a 6 destiñatario, ese 
home endexamáis fica ¡sin traballo nín ten que se decrarare en 
folga pra que auméntenlle o soldó. A civilización busca arelosa á 
esa erase d'homes. Calquer cousa qií'ese home pida^ ten-o. Faise 
perciso na cibdade,- na aldea, en toda oficina, tenda, fábrica ou 
íaler, O mundo enteiro crama por él á berros; percísase e percí-
sase con urxencia o home que pode levar un «mensaxe á 
'García*. 

E L B E R - HüBBARD. 
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